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Mupocnaga Fnatiok’

JTAJIEKT SIK IHCTPYMEHT KOH®ECIMHOI'O CTUJIIO: MEKI MOJKJIMBOCTEHR
(na marepiaJji nociianns A. lentunbkoro «/{o moix Jooux I'ynystiB!»)

3nilicHeHO KOMIUIEKCHUI MOBO3HaBuMi aHami3 nocnanus A. Llentumpkoro «/lo moix mobux ['ymynis!» (1900 p.). JocaimkeHo
XapaKTepHI MIPOSBH I'yLyIbCHKOT0 BOKANI3MY Ta KOHCOHAHTH3MY; BHSIBJICHO JAialeKTHI JOPMHU CIIOBO3MIHHM; OTIMCAHO JICKCHYHUHN CKIIa]
nocianHs. CTBEpIKEHO, 110 MTOCTaHHS JEMOHCTPYE PO3IIUPEHHS MOXKIMBOCTEH MOOYTYBaHHS A1aJIeKTy [103a 3BUYHOIO C(eporo.

Kirouosi ciaoBa: nmocmanas A. Hlentunpkoro «Jlo moix mo6ux ['ymymiB!», rylyiabcbkuil TOBip, BOKami3M, KOHCOHAHTHU3M,
JliaJIeKTHA CII0BO3MiHa, JICKCHIHHUH CKIIa.

Hnatyuk Myroslava. Dialects as an instrument of confessional style: exploring their limits (based on Andrey Sheptytskyi’s
epistle «To my beloved Hutsuls!»).

This article presents a comprehensive linguistic analysis of Metropolitan Andrey Sheptytskyi’s epistle «To my beloved Hutsuls!»
(1900), which is written in the Hutsul dialect. The introduction outlines the study’s purpose: to determine the extent to which dialectal
norms are integrated into this confessional text. The research objectives include identifying the phonetic features of the Hutsul dialect
within the epistle, analyzing its grammatical characteristics, and characterizing its lexical corpus. The primary source for this study is
the text of the pastoral letter, published in the 1935 edition of Metropolitan A. Sheptytskyi’s works.

The article examines the historical context surrounding the creation of «To my beloved Hutsuls!», which influenced the author's
linguistic choices. Sheptytsky wrote this message in 1900 following his visit to the faithful of the Kosiv Deanery. A review of relevant
literature is provided, including lexicographic sources that describe the norms of the Hutsul dialect. During this period, there was a
cultural opposition between «yazychiie» (a Church Slavonic-based literary language) and the vernacular, with Sheptytskyi opting for
the latter. His innovative approach as the head of the Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC) received high praise from lvan Franko.

In the section titled «Phonetic features of the hutsul dialect in the epistle», the characteristic manifestations of the Hutsul vocalic
and consonantal systems in the text are examined. It is established that the author accurately conveys the sound profile of the Hutsul
dialect, with only a few minor exceptions. The section «Morphological features of the epistle» identifies noun, adjective, verb, pronoun,
and numeral inflectional forms typical of the Hutsul dialect. Additionally, several common word-formation patterns are outlined. The
author generally adheres to the key grammatical norms of the dialect, although some deviations in inflection compared to documented
forms in lexicographic sources are noted. In the section «Lexical corpus of the epistle», typical lexical dialectisms are described, along
with the presence of theological terminology and internationalisms. It is argued that the author skillfully combined diverse layers of
vocabulary, ensuring comprehensibility for the Hutsul community.

A. Sheptytskyi did not write the pastoral letter in the Hutsul dialect as a philological experiment; instead, he intended for it to have
a significant educational and pastoral impact. Today, with Standard Ukrainian serving as a common means of communication known
to nearly all speakers through the education system, there is little need to develop a confessional style based on individual dialects.
While the potential of dialects is broad, as demonstrated by A. Sheptytskyi’s epistle, their societal relevance is currently low or largely
absent.

In the conclusions, it is noted that A. Sheptytskyi’s epistle «To my beloved Hutsuls!» captures the essential features of the Hutsul
dialect and stands as an important linguistic document of the early 20™ c. The epistle demonstrates an expansion of the dialect’s
functional possibilities beyond its usual sphere.

Keywords: A. Sheptytskyi’s epistle «To my beloved Hutsuls!», Hutsul dialect, vocalic system, consonantal system, dialectal
inflection, dialect vocabulary.

IloctanoBka mnpodiaemu. Cdeporo nNOOYTYBaHHA [iaJIeKTiB SIK TEPUTOPiaIbHUX  Pi3HOBHIIB
3arajibHOHAPOHOT MOBH 3a3BHYail € POZMOBHMI 1 XYJOXHIM CTHJI. BUKOpUCTAHHS AiaJleKTy SK CUCTEMH B
IHIINX CTWJISIX MOJKJIMBE Xi0a 1110 Ha eTari (OopMyBaHHS JITepaTypHOi MOBM Ha HOT0 OCHOBIi. YHIKaJbHICTb
nocianus murponoiurta A. lllentunpkoro «/{o Moix mobux I'yiymis!» nonsirae B Tomy, 110 BOHO HallMCcaHe
T'YIYJIbCHKUM FOBOPOM, TOOTO aBTOP CHCTEMHO BUKOPHCTAB J1aJIEeKTHI HOPMH Ha BCiX PIBHIX — QOHETHYHOMY,
JIEKCUYHOMY, CJIOBOTBIpHOMY, MOpdosioriunoMy. OCKIJIbKY Ha Yac HAITMCAHHS 3ralaHOr0 TBOPY T'YIYJIbChKHI
IiaJleKT HEe MaB O3HaK IepepocTaHHd B  KOAM(IKOBaHy CHCTEMYy [UIi  ITOHAAiaJIeKTHOTO,
3araJbHOHAIIIOHAIILHOTO CIIIJIKYBaHHS, TO MAEMO BUIIAIOK PO3MIMPEHHS HOT0 (YHKIIHOTO CIIEKTPY.

Merta [0CHIDKEHHS — 3’ICYBaTH CTYIIIHb 3aJlyd€HHS TIAJIeKTHUX HOPM 10 3a3HAYEHOIro KOH(ECIHHOro
TeKCTy. JlocATHEHHIO MTOCTaBIEHOT METH CIYT'yBaTUME BUKOHAHHS TaKUX 3aBJaHb: BUSABUTH (POHETHYHI prcH
TYLYJIbCBKOTO [iaJleKTy B TEKCTi TMOCIaHHS; INpOaHalizyBaTH MOP(OIJIOTiyHI OCOONMBOCTI TBODY;
OXapaKTepU3yBaTH JEKCHYHHUN KOPITYC JIOCTIHDKYBAHOTO JpKEpera.

Orasia aitepatypu Ta onuc axepesa. Moy TBopiB A. IllenTHIIbKOr0 OCTaHHIM YacoM JIOCTiIXKYBaJIH,
3okpema, C. 'ipnsk [[Mipasik 2014] (imeTbcs mpo MOBICHHS MUTPOIIONIUTA K €IEMEHT COIIOJICKTY TaTHIIBKO1
intenirenmii), 0. Tymuk, O. JleBuenko [['ymuk i JleBuenko 2024] (tBopu IllenTHIBKOrO CIYyTYyHOTh

" I'maTiok MupociaBa, kaaauaat (iTogoriyHuX HAYK, JOIEHT, TONIEHT Kadeapu ykpainchkoi Mopu HarionansHoro yHiBepcutery «JIbBiBchka
monitexuikay (JIpBiB, Ykpaina); e-mail: myroslava.v.hnatiuk@lpnu.ua.
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MaTepiaioM JUIS BUOKPEMJICHHS €JIEKTPOHHHMX KOPIYCHHX TeKcTiB). Ilompu Te mnacTUpChKUil JHCT
A. lllentuupkoro «/lo moix mobux ['yiymis!» e He OyB 00’ €KTOM KOMILJIEKCHOTO JIIHI'BICTUYHOTO aHAaJIi3y.

B ykpaincekoMy MOBO3HABCTBI T'YIIyJIECEKOMY J11aJIEKTOBI IPUCBAYCHO HU3KY aHATITHYHUX JTOCIiIPKEHB Ta
nekcukorpagiuaux npaue. s aHanmizy MoBu mactupebkoro jucra A. llentunpkoro cnupaTuMeMocs Ha
JOCHIDKEHHSI TYLyJIbCHKOTO AialieKTy y (yHOaMEeHTaNbHHX HpalsiX Takux AiajekTonori, sk D. JKwuiko
[Kunko 1955], B. Koounsucekuit [Koounsueskuii 1928], B. Iperyk [[pemyk 2010], J. Janoéw [Janow 1928],
a TaKkoXXK Ha EMITIPpUYHMA Marepian, o HWOro IOMAloTh IABHIINII Ta HOBIMII JiaJEKTOJIOTIYHI CIIOBHHKH,
nepenycim «[yIynbchki roBipkm» 3a penakiieto 5. 3akpeBcbkoi [3akpeBcbka 1997], «'yIyibChbKi CBITH.
Jlekcukon» aBropctBa H. Xo03eii, T. Scrpemcbkoi Ta iH. [['ymynsebki 2013], Takox «TirymMadHuii ClIOBHHK
ryynschkux roBipok» I1. I'aByku [['aByka 2017], «TimymadHnii CIIOBHUK-TOBITHUK TYIYIHCHKUX TOBIPOK»
M. Hlxpymensxa [Ilxpymensk 2016]. 3ramani npami MICTATh ONWC MAiaJeKTHUX 3aKOHOMIpHOCTEH
(M ATpUMYEMO TaKOX TEPMiH OiaIeKmHA HOpMA), IO CIyTYBaTUMYTh HaM 32 OPIEHTUD Y AOCIHiIKEHHI MOBH
nmocnauHsa «/{o moix mobmx rymymi!» Jlo pedi, ykimamgad «TmyMadHOro CIOBHHKA TYI[YJIBCHKHUX TOBIPOK»
(2017) TI. T'aByKka cepes IHIIMX MPUYHH, SKi CHOHYKAJIH HOTO 70 MpaIli Hall CJIOBHUKOM, Ha3HBA€ U Ty, IO
mutpononut A. [llenTuiipkuii HanKcaB MACTUPCHKOTO JIMCTA TYLYIbCHKUM JianektoM [["aByka 2017, c. 6].

Ha croronni maemo cripo6u nepekiaay gianekrom Cearoro Ilucema, o Takox CBIAYUTH PO POIMIUPEHHS
(YHKLIOHATBHUX MEX LBOTO MiABHIY 3arajJbHOHApOJHOI MOBHU. IIpo MOBHO-KyNbTypHE 3HA4YEHHS TAKHX
TEKCTIB 1IIIOCS B HaIii pomnosini Ha VI-ii MixkHapoHiii HaykoBil KoH(epeHIii «YkpaiHchka MOBa i cdepa
cakpanpHoro» [['Hatiok 2025].

JI>xeperoM HamIoro TOCTiKEHHS € TEeKCT IhOT0 MAaCTUPCHKOTO JIMCTAa, YMIMIEHWH Y BUAAaHHI TBOPIB
mutpornonuta A. lentunpkoro, mo Buiinuio apykom 1935 poky [Teopu 1935]. V Ham wac kinmbka
BuaaBHUNTB («Discursus», «bpyctypu», « ApTocy) mepeBuaany MOCiIaHHs, OJHAK i3 IEBHUMHU 3MiHaMu. J[o
MPUKJIaTy, y TeKCTi mocianHa BumaBHUITBA «bpyctypm» [Llentunpkwmit 2024] pemakTopu YacTKOBO
OCYYaCHWIJIH TEKCT, IOJIaBIIH arocTpod TaMm, ae oro Hemae y BuaanHi 1935 poky. Takox Ha choro/HI icHYE
LIJIKOM aIalTOBaHUH A0 TEMEPIlIHIX TPaMaTHYHO-TIPABOMTUCHUX HOPM TEKCT LILOTO TBOPY, 10 HOTO 3iHCHIIA
3opucinaBa PoMoBchKa it omy0sikyBaB yacornuc «Micionapy [Jlo moix 2025]. OcyuyacHeHi BapiaHTU TIOCTaHHS
BUKOHYIOTH II€PEIYCiM CBOIO OCHOBHY (DYHKILIIO — NAaCTOPalbHy, OJHAK Maj0 HAJarOThCS 10 MOBO3HABUHMX
cryaiit. [Tactupcpkuii muct «Jo moix mobux 'ymynis!» A. lllentuupkuii Hamucas 1900 poky micis BigBiauH
BipHuX KociBchkoro ekanaty. BifmoBigHo 10 cy4acHUX mianiekroioriyaux ctyaiii KociBchkuii paiion IBaHo-
®paHKiBChKOi 00JIACTH BXOIUTH O apeanry TyIylbChKOro roBopy [Ykpainceka moBa 2004]. besnepeuro,
JTyXOBHHH JIiJep BAABCS JO TYIYJICHKOTO AialIeKTy i3 TaCTOPaIbHOK METOI0 — 00 OyTH OMrKYe 10 HapoIy,
OJIHAK SIKOM BUPaKaIbHI MOYKJIMBOCTI TOBOPY JI0 I[LOTO HE HaJaBaJIUCs, TO BiH OW HOTO HE BUKOPUCTaB. Bapto
3ayBaKUTH, L0 HAa Yac MHOSABM LbOro mnacrupcbkoro jucra A. Ulentumpkoro npianekrom (mepenycim
MOKYTCBHKHM, 1[0 Ma€ CIiJIbHI PUCH 3 TYLYJIbCHKUM) MUCAJIH TaKi BiIOMi MMCbMEHHUKH, K Bacmip Ctedanuk
Ta Mapko UepeMinuHa, 110 MOIVIO MaTH OIIOCEPEJKOBAHUI BIUIMB HA MUTPONOJMUTA. I3 HasBHOI Ha TOM 4Jac
KYJIETYPHOT ONO3MIIIi s13uuic — Hapoona moga A. lllentunbkuii BUOpaB HapoaHicTh. HoBaTopcTBO MoOJo0r0o
ouinbHuka YI'KL] Bucoko omiauB IBan ®paHKO: «...3aMicmb 3aniiCHIIOl NCE8OOYEPKOGUUHU, SKOH
NPOMOBIIANU 1020 NONEPEOHUKU, MOOMO OUBOLTIAOHOT MIUUAHUHU YEPKOBHOCTIOBAHCHKOI IeKCUKU 3 HOBOUACHOIO
Mmopghonozicio, 6in nuwe €80 IUCMU YUCMOIO 2ANUYLKO-DYCLKOIO HAPOOHOIO MOB0I0, A 0eKYOu, NPpum., y
20JI0CHIM NOCIAHHI 00 2yyyNie, He YYPAEMbCs NPOMOBIAMU HABIMb 0iaIeKmMOoM — pil, 00Ci HeUy8aHa Y HAULUX
yeprosuux oocmounuxie» [®panko 1986, c. 378]. Moxemo crBepkyBaTH, 1o mocianus A. IllenTuibkoro
pazoM i3 XyHOXHIMH TBOpaMHU 3aXiJHOYKPAaiHCEKHX JITEPAaTOPIB CIPHUSIIO IMI3HINIOMY aKTHBHOMY
3alliKaBJICHHIO TYIYJIbCHKUM JiaJIeKTOM 3 OOKy HaJIHINPSHCHKUX MHChbMEHHUKIB. o mpukiany, «Tini
3a0ytux mnpenkiBy Muxaiina KomroOuncekoro subimmm 1913 poky, a «['ymynbcbki o0pa3km» I['Hara
XotkeBuua — 1923-ro. Tyt BapTo yrounutH, mo camy Bizurtanito A. lllentupkuil 3aiiicHIOBaB 11Ie B caHi
enuckorna, npote Ha modatky 1900 p. OyB BucBsiuennii Ha mutponoiura YKL, Toxx TUTYyTyBaHHS aBTOpa K
E€MHCKOIIa Y1 MUTPOTIOJIHNTA OJTHAKOBO KOPEKTHE.

VY nocnmimKeHHI TEPMIHU Oianekm, 208ip, 206ipka BXKUTO SIK KOHTEKCTyalbHI CHHOHIMH. Takox
CUHOHIMHHMH B I1il CTAaTTI BBAXKAEMO HA3BU KOH@ECIUHUL cmuib / pericitinuil cmuib. BorocaioBCbKui TepMiH
nacmopanvhutl, Mo OCTAHHIM YacoM aKTHBI3yBaBCsl B peliriiHoMy muckypci [ TepMiHOIOTi9HO-TIPaBOMTUCHUHT
nopanHuk 2010], oOMOHIMIYHHE A0 JTITEPaTypO3HABYOTO, YKUBAEMO 31 CTHIIICTUYHOIO METOIO SIK CHHOHIM 10
TEPMiHIB OVIUNACMUPCOKUL, NACMUPCHKUI.

Buknan ocHoBHOro martepiany

1. ®oHeTHYHI PUCH I'YHYJIbCBKOTIO0 AiaJIeKTy B IMOCIAHHI

1.1. Boxanizm. Y cuctemi BOKaJli3My CHOCTEPIraeMo Taki BU3HaYaJIbHI PHCH TYIYJIbCHKOTO JTialieKTy (3a
OCHOBY ]IS IOPIBHSIHHS OepeMo opdoemnivuHi HOPMHU Cy4acHOT JIiTepaTypHOi MOBH):
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- € 3aMICTh a, 5. O0YECHe, €K, €KOU, €Ki, npuceea, cnosuerom, obiyenu, niek (nusx) tomo. Lo HOpMY
OIMCAHO B YCIX MpaLsiX, NIPUCBIYCHUX T'YLYJIbCHKOMY IialeKTy, Il Hazaraja MOCTiJOBHO BXHUTO B NOCIIaHHI.
OpHak y CIOBI 300p06sa Takol 3aMiHU HE CTANOCs, MOXKIIMBO, Yepe3 HEAOTIIA aBTOpa Yd Habupada TEKCTy
(Camicme eurinu, wo Hu srcenysascmu 0 Bac ami cun, ani 300poss) [Teopu 1935, c. 114]. Ockinbku
A. lllentuupkuii He OYB HOCIEM TOBOPY, TO MOAI0HI MUMOBIJIbHI MOXMOKHM IIJIKOM OYiKyBaHi. 3a3Ha4MMO, 10
I[1. 'aByka momae 1110 JIEKCeMY BIITOBITHO /IO HABENIEHOI BHINE 3aKOHOMIPHOCTH — 300poye ['aByka 2017,
c. 130]. M. lIkpymensik — 3 eIEHTETHYHNM /I Ta HETUITOBUM 3aKiHUYeHHAM: 300posi [[LIkpymernsk 2016, c. 68].
S, 3akpeBcbka JIEKCEMHU 300po6si HE HABOAMTH. Y (opmax xodwm, niamiom, NONpagom OYiKyBaHHUMH €
3aKIHUCHHSI X0O0€Mm, NAAMEM, NONPAscm, MPOTe NOBIAKOBI BHAaHHSA IUX (OPM HE MOJAIOTh, TOX MAaeMO
MPUAHSITH TXHIO HOPMATHBHICTH JUIS TYIYJIbCHKOTO TOBOPY Ha OCHOBI TEKCTY IMOCIAHHS;

- a 3aMicCTh i: 6 yanim (UTiM);

- U 3aMiCTh 5. cu (HATp.: MuHi cu 6UOUM);

- U 3aMICTb i: 8u0 (8i0), eupwia (2ipwa), sHcunyi (KHciHyi), y cepyu, 036uH,

- U 3aMICTh €. munep, Hu 60110, HallHubesnewHiwul, musxc (meoic), muni (pimme — meni);

- 1 3aMiCTh . wipuil (Iupuil), wipe (Upe), arcitom, niek (MUSIK), Hewicmomu, 2Ai00Ky (21ub0Ky),

- [ 3aMICTb €. Hacamnepiob (OMHAK Y TEKCTI HATPAIUIAEMO i Ha hopmy nepeos);

- i 3aMICTh a: wicme (MAcTs), nodcip (TIoXxKap);

- U 3aMICTh a. mpeou,

- € 3aMICTh . 30€eeKy, 0eniubKo, yoepumu (yoapumu);

- gI- 3aMICTb u- y TIpediKci: gikaoicy, sipsamit, 8IKOpeHUmu,;

- y Ha MICIIl €TUMOJIOTIYHOTO [0] (Tak 3BaHE YKAHHA): YHU, YHA, 3YNCOBANQ,

- PeyKIlisi 0 B IPUAMEHHHKY 00 0 xami, O 'Huil (00 Hei), O scunyi,

- HETIOBHOTOJIOCCSL.” 3/I0MHUL.

[lompu mocnmioBHE BXUBAHHA [#] Y pi3HHX MOETHAHHIX (€K, €Ki, €20), NekceMa Enuckon He Habpana
ouikyBaHoi oHeTH4HOI hopMu — Enucxon. OUEBUIHO, AJI ABTOPA ICHYBAIUA MEXKI MOIIUPESHHS JT1aJCKTHUX
0co0IHMBOCTElH Ha OOTOCIOBCHKY JIGKCHKY.

1.2. Konconanmusm. CucteMi KOHCOHAHTH3MY B TIOCJIaHHI TPUTaMaHHI TaKi pUCH:

- I3aMICTb O: no riai (no 0ini), eurinu (sudinu), wo Herini (woHnedini), rimu (Oimu),

- M’SIKICTh IMIUIUITYMX Y pi3HUX no3uiisx: Cun Yvonosiuvuil, wvumamu, piub, JHCENLY8AB, UECOM, XOUIO,
Hatinepiuib, 0OKOHUE, 08eybku, siubre. OMHAK Ha3Ba peniriiHoro moHATT Crnoso booce He oTpumMaina Gpopmu
booice, sx cmim Oymo 6 odikyBatu (IOp.: OoKoHu€). MOXKEMO MPUIYCTUTH, IO aBTOP CBIJOMO YHHKaB
3ryIyJIbIIEHHST 0a30BUX OOTOCIIOBI3MIB (MK 1 Y BUMIAJKY 3 TEPMiHOM Enuckon);

- M’SKICTh p y Cepe/iiHi CIIOBa: yepbkogu. J1o pedi, MocIanHs 3aCBiq4ye TBEPAICTh KiHIIEBOTO p (nacmup,
8I8U€EP), TIOTIPH T, 1110 M’ SIKUH p Y BCIX TO3HUIIIAX € XapaKTEPHOIO (DOHETHUHOIO PUCOIO I'YIYJIbCHKOTO JIialIeKTy
[Kunko 1955, c. 148];

- TBepAMiA p: pamyume (pAryiire), eipamyeas (BUPSATYBAB), alie pEMyHOK. 3 OTJISY Ha 3aKOHOMIPHICTh «€
3aMiCTh @, A» TepIIi JBi JIekceMu Maiu 0 Matu GoHEeTHUHY PpopMy pemytime, gipemysas. HaTomicTh y TeKCTi
CIIOCTEPIraeMo BapiaHTHICTB;

- K 3aMICTb m TIepe] €, i: 00HO Kino (Tij0);

- y 3aMICTh ¥ 1 HaBIaKHU: yu (In);

- TBEPJI ¢, Y, 3 3aMiCTh TIOM SIKIICHUX: npayyeamu, woc (Pillie wowut), y cepyu, Ha Kinyu, yy (4o), ycy
(vcio), ane ckpise (i s ckpizb no Bawux 2opax wyras) [TBopu 1935, ¢. 116];

- w 3aMiCTh wy: wicme (mwacts), we, wo (piamie — wo);

- TBEPJIUH JT 3aMiCTh M’ SIKOTO: 8OJIHO, PEMENHO, EYYYACKUIL,

- ¢ 3aMicTh X6: noghanumu;

- WH 3aMICTh YH. CepOeutHo NPUUMAIU, HAHube3NewHIUIL,

- MH 3aMiCTb M. 3eMHy (3emnto)(l mumy cnycmug na yy semmy maxuil cmpawnuti oou) [TBopu 1935,
c. 118];

- BIJICYTHICTh ITOJIOBXKCHHSI B IM. CE€p. POIY: JHCUME, JHCUMIO, 208IHE, 208iHEM. HaTOMICTh TIOJOBKECHHS
0aunuMo B OpYTHOMY BiJIM. OJTHUHU CIIOBA 00utb (JIOM): QOUUEM,;

- BIICYTHICTb IO/IOBKEHHSI B 301pHOMY MHOXKMHHOMY IMEHHUKY Opams (Opartts);

- M’SIKUH JT 3aMICTh TBEPAOTO: nepedsb, Hacamnepiov,

- BIJICYTHICTb €IICHTETUYHOTO 1 B AIECTIBHUX (opMax: 0010, podio.

VY TekcTi MocaaHHs 3ayBakyeMO HETIOCIIIOBHICT Y)KUBAHHS €TICHTETUYHOTO H. HAMEMKA — RAMHEMAEMe.
M. IxpymensKk HaBOIUTH JICKCEMU NAMHIMb, NAMHIMamu — i3 MPUCTABHUM # (I[IKaBO, 110 HA MICIl @ TYT
Ma€eMOo I, a He €, K y TlocianHi Ta B iHmux prepenax) [[Lkpymensk 2016, ¢. 110]. I1. ['aByka nozae kinbka
BapiaHTIB 3a3HAYEHOIO CIIOBA: HaM €mamu, NAMEMKA, NaAM 'imamu, namHemamu, namHimae — sK 13

17



PirororiyHMI Yaconuc, Bun. 2 (26) / 2025 e Philological Review, Issue 2 (26) / 2025 o ISSN 2415-8828

CTMICHTETUYHUM H, Tak 1 0e3 Hporo [["aByka 2017, ¢. 190]. 5. 3akpeBchka Moaa€ i3 3a3HAYCHUM KOPECHEM JTHIIIC
Ha3By [lamnemna cyboma — i3 enenreTndHuM # [3akpeBcbka 1997, €. 144]. Toxx HassBHICTb Y TEKCTi MOCTaHHS
BapiaHTIB namemrka — namHemacme He € HEOTIIAIOM aBTOPa, a BiJOOPaKEHHSIM BapiaHTHOCTH CJIOBOBKHTKY.

Y-necknanose rpadidHO B TEKCTI BiIOOPaKEHO JIMIIIE B CEPEINHI CIIIB — Kpuyoy (Kpugdy), reaym (1éanm)
siyyi (€x dodpuil sisuep ckpizv wykae siyyi, wo nponana) [TBopu 1935, ¢. 116], xou, sK 3a3HAYAIOTH
JOCITITHUKH, 11¢ (POHETHYHE SBHINE € BAXKIUBOIO PHCOIO TYIMYIHCHKOTO TOBOPY [ YKpainckka moBa 2004]. B
a0COJTIOTHOMY KiHIII CJTOBA TPpadiqHO TOCIITOBHO BXKHTO 8 (ULyKA8, KAUKAG, 2IUNig), ajie MA MaeMO CIIpaBy He
3 (HOHETUYHOIO TPAHCKPUIILIEIO, TOXK Y BUMOBi, OUEBUIHO, TTOOYTYBAJIO V.

OT1xe, POHETHYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH TYIYJIBCHKOTO TOBOPY B TEKCTi MOCIAHHS JOTPUMAaHO Haszarai
rocminoBHO. [IeBHI BiIXWJICHHS Bill CHCTEMH MOXKEMO TOSCHHTH ab0 HEIOTJIAIOM aBTOpa/pemakropa, abo
ICHYBaHHSIM BapiaHTHOTO CJIOBOBXHUTKY B JiayiekTi. Takox 3ayBa)KE€HO, IO HA3BU PENITiHHUX TMOHSITH HE
oopmMiIeHO BiANOBIAHO 10 GOHETHYHUX HOPM T'YIYIBCHKOTO JTiaJIeKTYy.

2. MopdoJioriuni 0co0IMBOCTI MOCTAHHSA

[TacTupchki JHCTH 3a KAHPOM HaleXKaTh O KOHGECIHHOTO CTHIIO, IO Tependadae BHKOPHUCTAHHS
JiaNeKTU3MIB, 3a3BHYail JEKCUYHNX, HATOMICTh 3Ha4HMi 32 00csroM (41 crop.) peniriiHuid TBip, HATUCAHUH
13 TOTPUMaHHSM TPaMaTUYHUX J1aJeKTHUX HOPM, II€ CIIPaB/Ii, SK MU 3a3HAYaIM BUIIE, HOBE HA TOW Yac Ta i
Ha CbOT'OJIHI SIBUILIE.

2.1. Imennux:

- 3aKIHYCHHS -06 B OPYJAHOMY BiJIM. OJHHMHH iM. | BIIMIHU: Moaumeos, 8ypoos;

- 3aKiHYEeHHS -U B poioBOMY Biam. omuauHM iM. 11 Bigmian: cg. Cnosiou, nobsu,

- mapaJieNibHi 3aKiH4YeHHS )/a B iM. 3axon: 3axona — 3axony;

- 3aKiHYCHHS -u B MiciieBoMy BinM. im. I ta Il BinMmiH: Ha kynieau, Ha 3emau, Ha KiHyu, 6 cepyu,

- 3aKiHYEeHHS -06U B JaB. BinM. iM. Il BimMiHU TBEpAOi TPYIIN YONI. POAY: pOOIMHUKOSU;

- 3aKiHYeHHSA -em B iM. I BigM. cep. poxy: 2osinem;

- YepryBaHHs 3 HYJIEM 3BYKa B POJI. BIIM. OJIHUHH CIIOBA 110008 110061,

- 3aKIHYECHHS -Ul y POJOBOMY BiJIM. MHO)KUHHHMX IMEHHHKIB: J1700utl, Oimuil.

VY cnoBax xpucminun (XpUCTUSHUH), Xpucmenu (XPUCTUSHH) CIIOCTEPITAEMO CIOBOTBIpHY PEIyKIIito, a
TaKOX 3rajjany (POHETUUHY 3aKOHOMIPHICTb (€ 3aMiCTh a, 51).

2.2. l[lpuxmemHux:

- 3aKIHYEHHS -06 B Op. BIIMIHKY OJH. IPUKM. XKiH. POJY: 2UpULo8 € Kapa,

- mpedikc Hai- y (opmi HAWBHINOTO CTYNEHA TOPIBHSIHHS: Haueuwiwi 20pu, Haubupwiuii epix
(Haubinvuuil);

- cyiKCH -YyK-, -CK- SYYYACKUL, TFOYKUL, XPUCMEHYKOT (XPUCTMUAHCHKOI).

2.3. 3atimeHHUK:

- ¢opMH Ha3WBHOTO BiJIM. BKa3iBHUX 3alMEHHHKIB: mom (moii), yec (yeil), yece (ye). Y HeENpsIMHUX
BiIMIHKax CIIOCTEpIraeMoO TBEpJy OCHOBY IHX 3aliMEHHHKIB (yy, ycy), a TaKOXK OKPEeMHUX HEO3HAUCHHX
3aliMEHHUKIB (eKimoC);

- 3aKIHYCHHS -06 B OP. BiJ]M. 0COOOBHX 1 3BOPOTHOT'O 3aiIMEHHUKIB: MHO8, 0006, M00O08;

- (hopmu poI0BOTO Ta NABATHLHOTO BIIMIHKIB 3aiIMEHHHKA GiH. €20, €EMY, 00 HE20, 3 He20;

- penykoBaHi (hopMHu 3aiiMEHHUKIB: Mu (Meri), cu (ca, cobi)(cepye mu cu 6¢), 3a Hi (3a Hei) (cosopus 3a Hi).

VY 3aliMEHHMKY KOJiCHUL CTIOCTEPIraEMO 3aMiHy H Ha O (KOJCOuli).

2.4. Jliecnoso:.

- CTBEPIIiHHSA M Y 3aKiHYEHHSIX TPEThO1 0COOM OJIH.: 0acm, 3axo0um, 8UOUM, JHCIIOM, 8IX08YIOM,

- 3aKIHYCHHS -€ MICIs MUIUIYUX Y 3 0C. OJH.: MIUEE, KIUYE, XOUE,

- HamnMCaHHs Pa3oM i3 Ji€CIOBaMH PENYKOBAaHHMX 3aMEHHUKIB cu, cme, cmu. dodugaecu, cnodiecu,
mobumucu, oparucme, nponogioaécmu. 1llonpasna, 3HaX0JMMO B TEKCTI i HAIMCAHHS IIUX YaCTOK OKPEMO
abo pa3oMm i3 3aiiMeHHUKaMH i CITyKOOBHUMHU CIIOBaMU: cepye Mu cu 6€ 3 padocmu, Muticu euoum, wio Bac
yeix maio nepeds cobosé [Teopu 1935, ¢. 115]; 6ucme moenu uoumamu [Tsopu 1935, c. 114];

- BIJICYTHICTb €HIEHTETUYHOTO JI. 3amemion, oo, pobio;

- penyKuis AiecimiBHUX GOPM: ckay (ckasicy) (ckay im cecodue), kay (kaicy), kaym (Kaxcyms);

- iH(IHITHB Ha -yi. ocmepeui.

2.5. Ilpucnisnux:

- cy(iKc -e 3aMiCTh -0: oxomHe, GipHe (Mpucezy c0io GipHe MPUMAIOM);

- cneun(ivHi CIOBOTBIPHI MOAENI: 0eniubKo, Haunepib.

IixaBo: mompwu e, 1m0 npedikc/gactka maii (mail deniubko) € OAHIEI0 3 BU3HAYATBHHUX PUC TYIYIBCHKOTO
JialleKTy, aBTOp Ui TBOPEHHS HAWBHINOTO CTYIEHS MOPIBHSHHS SK MPUKMETHUKIB (TIPUKIAAH HAaBEJICHO
BUIIIE), TAK 1 MPHUCITIBHUKIB BUKOPUCTOBYE MEPEBAXKHO MpediKe Hal-. Haunepiuib, HauaxicHiuie.
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Otxe, Mopdosoriudi pucH TyLyIbCHKOIO TOBOPY Haszaral BiANOBIJAIOTH OIMCAHUM Yy HAayKOBHX
JNOCHIDKEHHSIX 1 MOJAaHMM Yy CJIOBHUKAX 3aKOHOMIPHOCTAM, 32 BUHATKOM OKPEMHX, SK-OT TBOPEHHS
HaWBHUIIOTO CTYIEHs IMOPiBHIHHS IPUKMETHHUKIB 1 TPHUCITiBHUKIB.

3. Jlekcnunuii Kopnyc nocJaHHs

3.1. Bracne oianexmuzmu. 1luToMi TYIyJIbChKi €JI0Ba B MAaCTUPCHKOMY MOCTAHHI BiJlirparoTh BasKIHUBY
pOJB: caMe BOHHU € THMH IPOBITHUKAMHU CEHCIB, 3aKJIaJeHNX B IHIINX IUIACTaX JIEKCHKH, IO (GirypyroTh y
nocnanHi. Pegakropu Bumanus 1935 poxy moabanu mpo TiIryMadeHHs JIEKCHIHUX T1aJeKTH3MIB Yepe3 CHCTEMY
3HOCOK Ha KOXKHIiM CTOPIHII, y BCbOMY NIOCTaHHI MU 1X HapaxyBaiau 90 (Hamp.: Hu 36auylime (He enisaiimecs),
Hatubupwutl epix (Haubintbwull), KopHeumucu (6cmasatime), oub (ajic), eidotimumu, 2adyuvum, KiO3ye
(Huwums), y Hexapi (Heuucmomi), banHo, wipe, obonipHo, xocenHo) besnepedHo, 3 OTAAY Ha TEHICHIIIO
3aHemna y TePUTOpiabHUX AialieKTiB AJISl TeNepilllHbOTO YHMTayda, HaBiTh ISl HOCIS TYIYJIBCBKOTO TOBOPY,
JICKCEM, IO MOTPEOYIOTh TIIyMaUueHHsI, ke Habarato Oiblie.

Tum yacoM ceMaHTHKa AESKHUX CIOBOCIONYK MOTpeOye 3HAHHS 1CTOPUYHOrO KOHTekcTy. Hampukian,
bpaza 3auvumani Ha eopiexky crocyerbes mepiomy Ooporebm YI'KL[ 3 musimrBoMm, KOJHM 3aliekHi Bif
QJIKOTOJII3MY JIIOJIM TIPUCATANM B IEPKBi, [0 HE MUTUMYTh OiNblle TOPUIKH, & CBSIEHHUKH IMyOIi4HO
3a9UTyBaJH 110 mpucary. Jlo pedi, gk cBimgars ictopuudi ¢akrty, usg akuig YKL Mana mo3uTuBHI HACTIAKH.

3.2. Boeocnoscvra/koHgecitina nexcuxa. BinMmoBigHO 10 KaHPY TBOPY Ha3BH OOTOCIOBCHKHX IOHSTH i
peniriiiHa Jekcuka B mociaHHi «/lo Moix mro0ux rymymiB!» 3arajiom HpeAcTaBlieHI 3HAYHOK KiIBKiCTIO
OJIMHHIIB, 3 OJJTHOTO OOKY, 1 MAIOTh BUCOKY YaCTOTHICTB YKHBaHHS — 3 iHmoro. Cepen HalnommpeHimux: boe,
Cnoso booice, Cun Yvonosiuvuii, /fooputi [lacmup, 3a2ybnena ogeuvka, xpucminut (XpUCTHSIHUH), XPUCIEHU
(XpUCTHSIHN), nponogioascmu, HabOICHICY, 32ipulens, epiuHuk, 0ayocmeo, Enuckon, ciyey Xpucmosoeo,
ce. Cnogiou, cs. 3axony, Cmapuii 3axon, epix Heuicmomu Tomo. Jlekcemu Enucxon, Crnogo booice He 3a3Hanu
BIUIMBY TOBIPKOBHX HOPM, TEPMIH 32ipuieHsi afalTOBAHO YACTKOBO: BIJICYTHE MOJOBXKEHHS, OJHAK 3aMiCTh
3aKiHYeHHS -2 MaJio O (irypyBatu -€ — 32ipuieHe, TOX CIIOCTEPIraeEMo YacTKOBY aJaNTaIlilo.

HlompaBna, Ha  piBHI  CJIOBOTBOPY  TMOSICHHTH  BapiaHTHICTH  (opMaHTa  -cmé/-yme
HaJIC)KHICTIO/HEHAJIS)KHICTIO CJIOBa JI0 OOTOCIIOBCHKOI JICKCUKH HE BHHIE: 0O1d20C106¢HUMB0O 1 O1Y0CHE0
HaJeXaTh 1O OJHIE] CIOBOTBIpHOI MOJENl W TOTO CaMOro CTHIII0 — PEJITiHHOTO, OMHAK BiAPI3HAIOTHCA
cyikcamu, TOOTO CTyNEHEM 3aCBOEHHS B TYIYIbCHKOMY MiajeKTi. [IpHYMHOI0 Takoro CIOBOBXKHUTKY
TpaJULIiHHO MOXKe OYTH a00 HEAOTJIA, a00 BiIbHE BKUBAHHS (POPMAHTIB.

Hartomicte 6a3oBe xpuctusiHchbke MOHATTA Cur Yvonosiubuii HAOYIO IIIKOM aJaNnTOBAaHOTO BUTIIALY,
OUYEBUIHO, Yepe3 MOOYyTYBaHHS B TYIYIbCHKOMY JialeKTi CKIIAIHHUKIB Ha3BH 11032 PEITIHHIM KOHTEKCTOM.

Y Ha3Bi nepuIoro po3iny nocianHs — «llaMeTka 3 KaHOHIYHOT BI3UTAIli» — (iIKCYeEMO THTEpPHAIIOHATI3MA
(kanoniunoi éizumayii), 10 Hi €TUMOJIOTIYHO, Hi GYHKIIIHHO HE MOTJIH HAJICKATH JI0 TYIYJIbCHKOTO TIAICKTY.
Takox aBTOp HE Mir (TOUHiIIEe, HEe 0a4YHB y IIbOMY CEHCY) 3aMiHHUTH IIi IIEPKOBHO-aIMiHICTPAaTUBHI TEPMiHHA Ha
TOBIpKOBi CHHOHIMHU. OTOX TYT CIIOCTEPITaEMO MEBHI MEX1 y BUKOPUCTaHHI TYIYJIbCHKOTO JiaJeKTy y TBOpPax
KOH(ECIHHOTO CTHIIIO.

3.3. Cycninvno-nonimuuna nexcuxa. Y mactupcbkomy nucti A. lenTupKuil nopymye HU3Ky CyCijIbHUX
MpoOJIeM Y JKUTTI TYIYJiB: MIKIJIBHAITBO, TOCTIOaPIOBAHHS, OpraHizalis mooyTy Tomo. Tox mo3a MexxaMu
rOBOPY NepeOyBarOTh TaKi CHOJYKH, SIK y Micyesiti padi wKiibHill, 3a eyyyickoeo eadykama. llikaBo, 1o
JIEKCEMY a080Kam aBTOP NoJa€ BKe (POHETHUHO «32VY)IbUeHOI0», TOXK CHOCTEPIraeMo SIBHUIIE amanTamii
HOBUX OJIUHHIIb JIO JliaieKTHOT HopMH. L{ikaBo, 1o muTOMi ITialeKTH3MH, 30KpeMa (ppa3eosiori3Mu, OpraHigHO
BIIUCYIOThCSI B KOHTEKCT, KOJIU aBTOP TOBOPHTH PO TaKWH T'PiX, K KOPYIILis: opamu bapuwisHe (xabap), 3a
cosieni epowii arooetl Oypumu.

A. Hlentunpkuii, 6e3nepeyHo, N1UcaB MACTUPCHKUI JIUCT I'YIYJICHKUM A1aJIEKTOM He 3a,U1s (Pis10JI0riyHOTO
EKCIIEpUMEHTY. SIK 3a3Ha4eHO BUILE, MUTPOIIOIHUT OYIKYBaB BiJl TAKOI'O CBOTO KPOKY OLIBIIOr0 BUXOBHOTO,
nactopanbHoro edekty. CbOTo/iHi, KOJIH JTiTepaTypHa YKpailHChKa MOBa € 3arajlbHOHAIiOHAJIbHUM 3acC000M
CHIJIKyBaHHS 1 BiZoMa Maifke BCIM ii HOCISIM yepe3 CHCTEMY CepeIHBbOi OCBITH, MOTPEOM B PO3BUTKY
KOH(ECIHHOrO CTHIIIO caMe Ha 0a3l OKpEeMHUX JIajeKTIB HeMa€e. X04 MeXi MOXIJIMBOCTEH JIaleKTiB JTOCHThH
IIUPOKI, SIK 3aCBiI4y€ BUIAAOK i3 mociaanHsM A. llenTuipkoro, ofHak CycIHijbHa IOLIJIBHICTE TaKOIO
PO3LIMPEHHS CHOTO/IHI HU3bKa, a TO i y3arajii BiCyTHS.

BucnoBku i mpono3unii. [lactupcekuii muct «/lo moix mobux rymynis!» A. Hlentunpkoro ¢ikcye
OCHOBHI PHCH TYIYJIbCHKOTO TOBOPY 1 € BaXJIMBUM MOBHUM JIOKyMeHTOM moyatky XX cr. [locranus
JEMOHCTPYE PO3UIMPEHHS MOXIUBOCTEH MOOYTYBaHHS JiaJIeKTy MM03a 3BHYHOIO cdeporo. JlocmimkeHHs
3acBiUye€, 0 OOTOCIOBCHKA JIEKCHKA MAJIO 3a3HA€ aJanTalii 10 AiaJeKTHUX 3aKOHOMIPHOCTEH.

OCHOBHHMMH HarnpsiMaMH TOAAJBIIOTO JOCHIIPKEHHS ITOCTaHHS € TaKi: aHalli3 BUKOPUCTAHOI MPaBOMMCHOT
CHCTEMH; XapaKTePUCTHKa CHHTAKCHCY TBOPY Ha IMpeIMeT HASBHOCTH KHW)KHUX KOHCTPYKIIH; CTBOPEHHS
CJIOBHMKA MOBH TIOCJIAHHS.

19



PirororiyHMI Yaconuc, Bun. 2 (26) / 2025 e Philological Review, Issue 2 (26) / 2025 o ISSN 2415-8828

JITEPATYPA

IaByxa, I1. (2017). Taymaunuii cnosnux eyyynvcovrux 2osipox. Kocis, 293 c.

Tipusik, C. I1. (2014). Mosni ocobausocmi nacmupcokux nocians i MOPAIbHO-NACMOPAIbHUX npayb Mumponoauma Anopes
Ulenmuywkoeo. [Y:] Bichuk JKumomupcokoeo depocasrozo ynisepcumemy imeni leana @panka, 76, 179-186.

'natiox, M. B. (2025). Texctu HeminbHUX €BaHTENH JIEMKIBCHKHM [ialleKTOM. YkpaiHcbka mosa i cghepa cakpanvHozo .
matepiamu VI-i MixuaapoaHoi HaykoBoi koHdpepeHii (2324 sxoBTH: 2025 poky). Kuis. (y apyky)

I'pemyk, B. (2010). ITisoenno-3axioni dianekmu 6 ykpaincokitl xy0oachii mogi. IBano-®paHkiBcbk, 309 c.

I'ymuk, }O. i JleBuenko, O. (2024). Anami3 JNIHTBICTHYHHUX OCOOJMBOCTEH MAaCTHPChKUX mociaHb Aunpes Lllenrunpkoro:
MEPCIEKTUBHU KOPITYCHOTO AOCTiKeHHS. [Y:] Mamepianu kongepenyiti MIJH]]. Kpusnii Pir, 350-352.

Jo moix mobux eyyyrie (2025). URL: https://misionar.in.ua/publish/apostolstvo/do-moyikh-lyubikh-gutsuliv/ (mara 3amuTy:
21.09.2025).

Kunko, @. T. (1955). Hapucu 3 dianexmonocii ykpaincvroi mosu. Kuis, 314 c.

3akpeBcobka, S. (pex.) (1997). I'vyyavcoki cosipku: Koporkuii cioBauK. JIBBIB, 232 c.

Kobunsaucekuii, b. B. (1928). I'yiyabcbkuit roBip 1 ioro BimHomeHHs 10 roBopy [lokyrra. [B:] Vrpaincekuii diskmonoziunuii
36ipnux. Kuis, 1-82.

Teopu mumpononuma Aunopes Lllenmuywvkoeo. Ilacmupcoki nocianus 0o dyxoeencmaa i gipuux Cmanucaagiscvroi Enapxii (1899—
1904) (1935). JIsBiB, 114-155.

Tepminonoeiuno-npasonucruti nopaonux (2010). URL: https://poradnyk.ucu.edu.ua/theological-comments/pastoral/ (nata 3anuty:
21.09.2025).

Vkpaiucoka mosa. Enyuxnoneois (2004). URL: http://litopys.org.ua/ukrmova/um176.htm (mara samury: 21.09.2025).

®panko, 1. (1986). Coyianvra axyis, coyianvre numanns i coyianizm. [Y:] @inocogcoki npayi. Kuis, 45, 377-400.

Xo03eit, H., Sctpemcrka, T., CimoBuy, O. 1 Junuk-Meym, I'. (2013). I'yyyavcoki cgimu. Jlexcuxon. JIpBiB, 668 c.

Mlenrunekuii, A. (2024). o moix mobux 2yyynis [mocnauus]. JIesis, 96 c.

kpymensak, M. (2016). Taymaunuii cro8Huk-008i0HUK 2yyynbebkux 208ipox. Isano-@paHkiBerk, 176 c.

Jandw, J. (1928). Z fonetytd gwar huculskich. [In:] Simbolae gramaticae in honorem Joannis Rpzwadowski. Krakow, 2.

REFERENCES

Havuka, P. (2017). Tlumachnyi slovnyk hutsulskykh hovirok [Explanatory dictionary of Hutsul dialects]. Kosiv, 293 s. (in
Ukrainian)

Hirniak, S. P. (2014). Movni osoblyvosti pastyrskykh poslan i moralno-pastoralnykh prats Mytropolyta Andreia Sheptytskoho
[Language features of pastoral epistles and moral and pastoral works by the Metropolitan Andreyi Sheptytsky]. [U:] Visnyk
Zhytomyrskoho derzhavnoho universytetu imeni Ivana Franka, 76, 179-186. (in Ukrainian)

Hnatiuk, M. V. (2025). Teksty nedilnykh Yevanhelii lemkivskym dialektom [Texts of Sunday Gospels in the Lemko dialect].
Ukrainska mova i sfera sakralnoho : materialy VVI-yi Mizhnarodnoi naukovoi konferentsii (23—-24 zhovtnia 2025 roku). Kyiv. (u druku)
(in Ukrainian)

Hreshchuk, V. (2010). Pivdenno-zakhidni dialekty v ukrainskii khudozhnii movi [Southwestern dialects in Ukrainian literary
language]. Ivano-Frankivsk, 309 s. (in Ukrainian)

Hulyk, Yu. i Levchenko, O. (2024). Analiz linhvistychnykh osoblyvostei pastyrskykh poslan Andreia Sheptytskoho: perspektyvy
korpusnoho doslidzhennia [Analysis of linguistic features in the pastoral letters of Andrey Sheptytsky: prospects for corpus research].
[U:] Materialy konferentsii MTSND. Kryvyi Rih, 350-352. (in Ukrainian)

Do moikh liubykh hutsuliv [To my beloved Hutsuls] (2025). URL: https://misionar.in.ua/publish/apostolstvo/do-moyikh-lyubikh-
qutsuliv/ (data zapytu: 21.09.2025). (in Ukrainian)

Zhylko, F. T. (1955). Narysy z dialektolohii ukrainskoi movy [Essays on the dialectology of the Ukrainian language]. Kyiv, 314 c.
(in Ukrainian)

Zakrevska, Ya. (red.) (1997). Hutsulski hovirky: Korotkyi slovnyk [Hutsul dialects: A brief dictionary]. Lviv, 232 s. (in Ukrainian)

Kobylianskyi, B. V. (1928). Hutsulskyi hovir i yoho vidnoshennia do hovoru Pokuttia [The Hutsul dialect and its relationship to
the Pokuttia dialect]. [V:] Ukrainskyi diiaktolohichnyi zbirnyk. Kyiv, 1-82. (in Ukrainian)

Tvory mytropolyta Andreia Sheptytskoho. Pastyrski poslannia do dukhovenstva y virnykh Stanyslavivskoi Eparkhii (1899-1904)
[Works of Metropolitan Andrey Sheptytsky. Pastoral letters to the clergy and faithful of the Stanislaviv Diocese (1899-1904)] (1935).
Lviv, 114-155. (in Ukrainian)

Terminolohichno-pravopysnyi poradnyk [Terminology and spelling guide] (2010). URL: https://poradnyk.ucu.edu.ua/theological-
comments/pastoral/ (data zapytu: 21.09.2025). (in Ukrainian)

Ukrainska mova. Entsyklopediia [Ukrainian language. Encyclopedia] (2004). URL: http://litopys.org.ua/ukrmova/um176.htm (data
zapytu: 21.09.2025). (in Ukrainian)

Franko, 1. (1986). Sotsialna aktsiia, sotsialne pytannia i sotsializm [Social action, social issues and socialism]. [U:] Filosofski pratsi.
Kyiv, 45, 377-400. (in Ukrainian)

Khobzei, N., Yastremska, T., Simovych, O. i Dydyk-Meush, H. (2013). Hutsulski svity. Leksykon [Hutsul worlds. Lexicon]. Lviv,
668 s. (in Ukrainian)

Sheptytskyi, A. (2024). Do moikh liubykh hutsuliv [poslannia] [To my beloved Hutsuls [message]]. Lviv, 96 s. (in Ukrainian)

Shkrumeliak, M. (2016). Tlumachnyi slovnyk-dovidnyk hutsulskykh hovirok [Explanatory dictionary-reference book of Hutsul
dialects]. Ivano-Frankivsk, 176 s. (in Ukrainian)

Janéw, J. (1928). Z fonetytd gwar huculskich [From the phonetics of Hutsul dialects]. [In:] Simbolae gramaticae in honorem
Joannis Rpzwadowski. Krakow, 2. (in Polish)

Tlooano 0o peoaxyii 25.09.2025 poky
[putinsimo 0o opyky 17.10.2025 poxy

20


https://misionar.in.ua/publish/apostolstvo/do-moyikh-lyubikh-gutsuliv/
https://poradnyk.ucu.edu.ua/theological-comments/pastoral/
http://litopys.org.ua/ukrmova/um176.htm
https://misionar.in.ua/publish/apostolstvo/do-moyikh-lyubikh-gutsuliv/
https://misionar.in.ua/publish/apostolstvo/do-moyikh-lyubikh-gutsuliv/
https://poradnyk.ucu.edu.ua/theological-comments/pastoral/
https://poradnyk.ucu.edu.ua/theological-comments/pastoral/
http://litopys.org.ua/ukrmova/um176.htm

